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CMBICJIOB B MapeMHOJIOTHUYCCKUX TCKCTaX. OTMC‘-IaeTCﬂ, 4TO BaXHYIO POJIb B aHaJIU3C
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3THOMCHTAJIbHBIM KOMIIOHCHTOM CO3HAHHA.
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CULTURAL CODES IN PAREMIOLOGY

Abstract: The article draws attention to the peculiarities of the representation of cultural
meanings in paremiological texts. It is noted that code elements aimed at explication of
axiological priorities play an important role in the analysis of semantic dominants. In their
coding mechanism, paremias use a nationally colored symbolic component, which can be
considered an ethnomental component of consciousness.
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HccnenoBanusi TEKCTOB Pa3HbIX JKAHPOB C JIMHTBOKOTHUTUBHBIX IMO3HIIMMA
UMEIOT ONPENEJIECHHYI HaIlpPaBJIEHHOCTh HE TOJIBKO HA OMUCAHUE CMBICIOBBIX
KOMITOHEHTOB KYJbTYpbl, UX JECKPUIILIUUA U CTpaTU(UKAIIMK, HO U HA BBISIBICHHE
T€X CEMHOTHYECKHX MAapKEpOB, KOTOPBIE PENPE3CHTUPYIOT STHOMEHTAJIbHBIE
LEHHOCTH. B pamkax Takux UCCJIEIOBAHUM  (POPMUPYIOTCS  TEOPETUKO-
MPaKTUYECKUE OCHOBBI W METOJOJIoTHYecKass 0Oa3a HaydyHOM o0nact moj
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Ha3BaHHEM «AKCHUOJOTUYECKAas JIMHTBUCTUKAY. Orta 007acTh TMO3BOJIAET
OMUCHIBATh 3HAKU KYJIbTYpbl B CEMAHTUYECKUX MOJISX U JIOMUHAHTaxX, HO Majo
OpUEHTHUpOBaHbl Ha  (OPMHPOBAHHE  CEMUOTHYECKOM  HAaNpaBJIEHHOCTH
UCCIIeyeMOro Marepuasia. Bmecte ¢ TeM MMEHHO B 3HAKOBOW perpe3eHTaluu
CEMAHTUYECKUX IIOJIEH, KOAMPOBKE CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB JTOJIKHBI
KOHILIEHTPUPOBATHCSI HaydHble HAONIONCHUS, HaMpaBiCHHbIE HA JIECKPUIILIUIO
IIEHHOCTHBIX (aKCHOJOTHUYECKUX) OCHOB KYJIBTYPHI.

TeopeTrnyeckylo OCHOBY HalIero MCCiea0BaHMs Mbl BUIuM B padotax T.I.
bounnonn [1], [.b.I'yaxosa [2], B.M.Kapacuka [3], B.B.Kpacueix [4], T'JL
[lepmsikosa [S], JI.b. CaBeHkOBOM [6] ¥ HEKOTOPBIX IPYTUX aBTOPOB, YbH B3IJISIbI
OPUEHTHUPOBaHbl HA BBISBICHUE KOJOBBIX MEXaHW3MOB  (POPMHUPOBaAHUS,
BBIPAKEHUS KYJIBTYPHBIX [IEHHOCTEH.

[To3HaBarenbHas NEATEIIBHOCTh YEJIOBEKA W HAKOIUICHHBI HApOJIOM OIIBIT
(bUKCUPYIOTCS BO MHOTHX TEKCTaX, ITABHBIMHU U3 KOTOPBIX SIBIIIOTCS T€, KOTOPHIE
OTpalaThIBAIUCh, OOEperajiuch HOCUTENSAMHM s3bika. Hanbonee 1eHHBIMU
YHUBEPCAIbHBIMU TEKCTAMH, MPOCIUPYIOIMIMMU HAPOJIHYIO MYIAPOCTh, SIBISIOTCS
MOCJIOBUIIBI W TOTOBOPKHU, AKKYMYJUPYIOIIME TMPEACTABICHUS O CMBICIOBBIX
mupax [7]. Haila mo3uuusi 0 3HaYUMOCTH JTAHHOTO JKaHpa TakKe ONMUpaeTcs Ha
muenue C. I'. BopkaueBa: «Crnenuduueckue 4epTbl CO3HAHUA ... XPAHATCS B
napeMHOJIOrHYecKOM (QoHIe sA3bIKay [8, ¢. 55].

UccnenoBanne 3HAKOBBIX KOMIIOHEHTOB B MapeMUsAX, KaK U B JPYrux
TEKCTax, HE MOJYUYUJIO elle JOCTAaTOUHOW HaydyHOM 0as3bl, 0COOCHHO B TOW YacTH,
KOTOpasi OpPUEHTHPYET Ha COOTHECEHHE IIEHHOCTHBIX TMPUOPUTETOB M HX
penpe3eHTanToB. MOXKHO TIpernoiarath, YTo B TaKUX (POJIBKIOPHBIX JKaHpaxX HET
CJIO)KHBIX CHCTEM KOJAMPOBAHUS M JIEKOJMPOBAHUS CMBICIOB, HO, OE€3YCIOBHO,
«HET HU OJHOU c(hephl YEIOBEUECKON KU3HU, B KOTOPOW 3HAKH HE BHICTYIATH OBI
MOCPEAHUKAMU MEXIY JIOJAbMHU, MEXAY UYEJIOBEKOM M MPUPOJION, YETOBEKOM U
KyJIbTypoit» [9, c. 22]. B gaHHBIX «IPOCTBIX» TEKCTaX Mbl HaOJIOJaeM Kak pas

MHOFOO6p33HI)Ie IMPpHUEMbI KOAWPOBAHHWA HCHHOCTHBIX HpeHCTaBHeHHﬁ.
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[Ipy aHanmu3e 3HAKOB MAPEMHUOJOTUYECKUX €IUHUI] CJIEAYET YCTAaHOBUTH
WX HEPAPXUI0, ACMEKThl B3aUMOJCUCTBUS WM JaXe B3aUMOMCKIIOUueHHs.  «B
KYJbTYpe, KaK U B WHJUBUIYAJIbHOW TICHUXHKE, DJIEMEHThl 3HAKOBBIX CHUCTEM HE
OTPULIAIOT JIPYT Jpyra, a HaXOASATCA B JUHAMHUYECKOM PAaBHOBECHU: B HAIlEM
WHJIMBUIYaJIbHOM U KOJJICKTUBHOM OIBITE COCEICTBYIOT U Y>KUBAIOTCS IIPOCTHIE U
CJIIOKHBIE CITOCOOBI OCMBICICHHST Mupa» [3, ¢. 8]. CTOUT Takke ydecThb, 4TO
MapeMHUOJIOTUUECKHUE 3HAaKKW 007aJal0T TakUMU OOIIMMHU CBOMCTBaMH, Kak
MMIUTMIATHOCTh M AKCIUIMIUTHOCTh. H.M.AHTOHOBa cyuTaer, 4To B JIaHHBIX
XapaKTepUCTUKAX  aKTyaIM3UPYIOTCS  YpPOBHU  OBITHSL  (IyXOBHOTO U
MaTepUaIbHOT0), KOTOpPbIE U OMNPEIACTSAI0T MPEAMETHYIO WIM O00pa3Hylo
npeacTaBaeHHOCTh, 3Haka [10].  OTHocUTENbHO  THapeMMil Ha ASTH ACHEKThI
oOpamiaer BHumanue u T.I'. BounmHa, KOHCTaTupyromias, 4YTO <«JIiA IO3HAHMS
MOCJIOBUIIBI KAaK CJIOXKHOTO 3HaKa KOCBEHHO-TIPOM3BOJHON HOMMHAIIMHM OOJIBIIOE
3HaUEHWE HMEET BOMPOC O CBA3UM I[MOBEPXHOCTHOTO (PKCILIUIUTHOTO) U
[NIyOMHHOTO (MMIUIMITUTHOTO) cojaepkanus [1, c¢. 19]. B atoii cBsizsm  crout
BcnOMHUTH noctyyar B. M. Kapacuka 0 TOM, 4TO «CUMBOJIMYECKOE ITPOUYTEHHUE
3HaKa MPEACTaBIsIET CO0OM BBICIIYIO CTYNEHb CEMHOTHYECKOTO OCBOCHUS
peanbHOCTH U CUCTEMHO JOMOJHEHO APYTMMH MOJYCaMH CEMHO3MCA — IPSAMBIM,
AMOJIEMAaTUUECKUM U aJUICTOPUUYSCKUM OCMBICIIeHEM nHpopmarum» [3, c. 15].

CeMuoTHYECKHE DJEMEHTHl B MAPEMHUOJIOTHHM, WX aKCHUOJOTUsi U
THOCEOJIOTHSI, MOJYCHBIE KOMIIOHEHTHl OHTOJIOTUYECKOTO XapakTepa HamMu ObLIU
0003Ha4YeHbl B CBS3U C U3YYEHHUEM KOHIICTITOB «JO00BB» [11] U «CynHOCTh U
BUAMMOCTBY [12]. 3agaHHOE HaANpaBIECHUE UCCIICAOBAHUS AT HAM BO3MOXHOCTb
NPUMEHITh €ro KAaK YHUBEPCAIbHYIO METOJIOJOTUI0 B  HMHTEpPHpETAlUU
KoHIlenTochepsl SA3bIKa, OHO IMO3BOJSET HAXOAUTh KIHOYH K MOJCIUPOBAHUIO
MeTasi3blKa, MPUMEHSEMOT0 HPH OMPEIEICHUN aKCUOJIOTUY KOHIIETITA.

B kauecTBe KOJOBBIX DBJEMEHTOB MMApPEMHUHU Yallle BCEro0 HCIOJb3YIOT
JIEKCUYECKUE eIUHUIBI 0a30BOro (oHaa, KOTOPBIMH Jierde TPaHCIUPOBATH
KyJIbTYPHBIE CMBICIBL. VX TTOHATHOCTH, JOCTYITHOCTh 00ECTICUNBAET BO3MOKHOCTh

KOHIOCHTPUPOBATL B HUX MHOXCCTBCHHYIO CCMAHTHUKY, CHOCO6Hy}O OXBaTHUTh BCEC
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OHTOJIOTUYECKHE KATErOpuH, 3HAYMMbIE B CHCTeME IleHHOcTe. BepOaibHas
penpe3eHTaIis CMbIcIa OOMEMOHATHBIMA CIMHHUIIAMH B (DYHKITUU KYJIBTYPHOTO
3HaKa XapakTepHa MJIs BCEX SI3BIKOB. 3JI€Ch TAKXKE YMECTHO OTMETUTH XapakTep
SKCIUIMIUTHOCTHA W UMIUTHIIMTHOCTH SI3bIKOBOTO 3HaKa. KOJIbI MapeMuoIornaeckux
eAUHMI] 00JIaIal0T CBOMCTBAMH, UYTO MO3BOJIIET YTBEpXKAaTh, YTO OHU OoJee
MMIUIALIUTHBI, Y€M Ka)XeTCs Ha MepBbld B3rsAA. lloHSATHE B KOJOBOWM cHCTEME
YKa3blBA€T HE HA HOMHUHHPYEMBIA MPEAMET WA OOBEKT, a COAEPKUT Oosee
HIMPOKOE MPEJCTABICHUE O TOM, YTO HANPSIMYIO HE BBIPAKEHO, HO IMO3BOJIAIOT
yepe3 ce0s1 OCMBICINUTb, I03HATh IPYTOE.

AHanu3 KOJOBBIX 3JIEMEHTOB CTPOUTCS] HA IOHUMAHUU TOTO, YTO OHU UMEIOT
o0pa3Hyl0 MOTHBUPOBKY, MeTa(OpPHUUYECKOE HCTOJIKOBAHUE, XOTS B HEKOTOPHIX
CIIy4asiX HE UCKJIIOYAETCS U MPSAMOU CMbICI ciioB, yTo ['.JI. [lepMsAKOBBIM Ha3BaHO
YaCTUYHO NPSIMBIMU U YACTUYHO MEPEHOCHBIMU KOMIIOHEHTaMH |35, ¢.40].

['HOCeonornyecke KOHCTaHThI, BBISBIIIEMBIEC B IIOCIOBULIAX U MIOTOBOPKAX,
KaK MOKa3aJl Halll aHAJIN3, IMOCTPOCHBI HA TE€X €AWHUIAX, C MOMOIIbIO KOTOPBIX
1o3Haercss mMup. B mepByro ouepenpb, Kak YHUBEPCAIbHBIA KOJ, HUCIIOJIb3YETCS
TEJIECHBIM, BBHIBOJSAIINI Ha OCMBICICHHE, OLEHKY Yepe3 Mpu3My camoro cels, u
IPOCTPAHCTBEHHBIN, YKA3bIBAIOIIMK HA OKpyXalouud wmup. Baxuenmmmu
AJIEeMEHTaMH B JIF0O0W BepOaIbHOW 3HAKOBOM CHCTEME BBICTYMAIOT XKUBOTHBIM U
pPacTUTENIbHBIA MUpP, TIPEAMETHI JTOMAIIIHETO 00MXO0/a, KOTOpPhIC MPEJCTABICHbI B
MOCJIOBUIIAX M TIOTOBOPKAaX JOBOJILHO MHOTOIUIAaHOBO. OCOOCHHBIMU B JTAHHOM
KOHIENITYaJIbHOM aHalii3€, KaK HaM MPEACTABIISIETCS, MOKHO CUUTATh 3JIEMEHTHI
ACTETUYECKOr0 IJlaHA W MPOLIECCYaTbHOCTH, KOTOpbIE TPeOYIOT ETalbHOTO
V3y4CHUS.

AHamu3 BepOanmu3alMM  KYJbTYPHBIX CMBICJIOB B  IMMapeMHOJIOTHYECKHUX
CAMHMITAX TT03BOJISIET CAENATh CIEAYIONIME BBIBOJBI O TOM, YTO K YHCITYy Hanbosee
YaCTOTHBIX OTHOCSITCSL  TEJECHBIA, 300MOP(MHBINA, BU3YaJbHO-ICTETHUECKU,
(GUTOHUMUYECKUH, KOMMYHUKATHUBHBIM, MNPOCTPAHCTBEHHBIN, MPOIECCYabHBIN,
pa3MepHbIN, LBETOBOM, MPEAMETHO-OBITHIHBIH, NPUPOIHO-TAaHIIA(THEIH,

rpaduueckuii, Bo3pacTHOM Koxabl. [locioBuuYHas KapTHHA MHUpa MPEICTaBISET
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3HaKH, penpe3eHTupy e Guaocopckre B3rsAbl Ha OCO3HAHUE OKPYKAIOIIETO
MHUpa dYepe3 OJJEMEHThl 0a30BbIX IIEHHOCTEH, aKKyMYyJIHPYIOIIHE MPOIECC
MO3HAHHUS, OCMBICIICHUS U OLIEHKH, YTO TOBOPUT 00 MX YHUBEPCAIBHOM XapaKTepe.
BmecTe ¢ TeM KOJOBBbIE MEXaHU3MBI CIIEYyET paccMaTpUBaTh KaK OTpPaXKEHUE
STHOMEHTAJIbHBIX 1LIEHHOCTEH HapoJa W BOCHPUHUMATh MX KaK Clelu(pUYecKue

MapKephl KyJIbTYpHI.
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